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A Contrastive Study on the Proverbs of Family

Relationship of Korean and Chinese

Sun Chengying

Advisor: Prof. Gang Huisuk, Ph.D.

Department of Korean Language & Literature

Graduate School of Chosun University

Literally the proverb is a speech of folk expression used in daily life.

It is popular heritage expressed in a figurative sense and handed down

by word of mouth rather than in writing. We use a lot of proverbs in

our daily life. By using proverbs properly, we can deliver our thought

clearly. Because the proverb is the experiential truth which was created

naturally with a long history, there are many things like a serious

lesson, a philosophical view of life, a keen satire and refined humor.

Therefore it reflects folk culture, the custom, the religion and the

philosophy of living.

Because Korea and China are contiguous with each other, two

countries have interacted continuously in the field of culture, economy,

politics and so on. At present there are too many chinese to study

Korean in Korea. Moreover the Korean language lectures are established

at the Universities in China. Because it is more effective to learn a

culture pattern when we study a foreign language, we better learn the

proverbs. another reason is that the proverbs include the culture such as

its own folk-ways and custom. Since Confucian tradition has been at the

heart of the lives of Korean and Chinese, both people think family

relationships are important. So a comparative study of proverbs about
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Family Relationships is essential.

The object of this study is a comparison analysis of difference among

these proverbs about family relationships. As aforementioned, the

proverb includes the culture as well as the expression. As the Korean

proverb is difficult for Chinese learner so the Chinese proverb is difficult

for Korean learner. Above all it is because of mutual incomprehension

about the culture of the country both countries have used same Chinese

Characters and interacted with each other. Nevertheless the learners

sometimes could not grasp the exact meaning of the proverb due to the

cultural difference. For these reasons, I made a study it is as follows.

First, this study was written about concepts, features, contents and the

expressive aspects of the Korean proverbs in response to the Chinese

proverbs.

Second, after researching the meaning of family in the proverbs, the

scopes in the research were assorted into five groups: a conjugal

relation, a parent-child relation, a fraternal relation, a mother-in-law

and daughter-in-law relation and other relations. And similarities and

differences were described according to the Korean proverbs in response

to the Chinese proverbs.

Third, after describing the causes of differences and similarities about

the proverbs between both countries, cultural characteristics of the two

countries were researched.

Despite the remote past because there is the ancestor's culture:

institution, custom, attitude and so on. We can get a sense of our

ancestor's wisdom and life in the proverbs. due to very complex word

structure and vocabulary used to only in the country. It has not been

translated well from time to time. But it is a period of brisk cultural

exchange between Korean and China. There fore now is the time to

research the comparative study on the proverbs between both countries.
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( , 1974:97).

, , , .

1) 숙 에 는 언어 어 닌 째 습득 언어라고 하 연(1992) 2 ,

언어 습득 연 는 말 내지 에 시 었고 에 여러 학 들에2 60 70 , 70

해 언어 습득과 언어 습득 계에 한 연 가 하게 수행 연 언어1 2 2

습득 언어습득 연 어 수 에 한 가 한 언어습득 행 간주 어 다고

하고 다.
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2) 한 학생 학생 말 지 학생 수2008 72% 29,366

했다 한 학생들 비 가하는 보 고 다 책. (

본 지 료에 함.) (http://www.immigration.go.kr).
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2.

2.1.

,

.

.

.

표 사전별 속담의 정의< 1>

3) 재 에 는 비 하 사라 할지라도 한 비하게 언 어(1986)

사 하게 에 민 들 것 하게 것 담 라고 하게 다

고 하 다.

사전 명 정의

『 』

( , 1984:1165)
( ).格

『 』 ,
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.

.

, , ‘ ’( ), ‘諺語

’( ) .俗語 『 』( )易經

( ) 2000 .諺語

“ ,不恒其德 或承之羞『 』 ”。4) ( ) ,諺語

( )諺語

.

‘ ( ) ( )’ .俗談 諺語

( ) ( ) ( )諺語 韻語 短句

4) 는 사람에게 떳떳한 마 하다는 미 담고 는 담 다 하든지 항심. ,

랫동 지닐 수 없다 수 스러운 당할 수 다, .

( . , 1985:1937)
.

『 』

( , 1986:637) .

『 』

( , 1997:2394)

. (世

), ( ), ( ), (諺 俗說 俗諺 諺

), ( ), ( ).俗 俚語 俚諺

『 』

( , 1998:1526) .

『 』

( , 1999:3562)
( ). ( ).箴 諺俗

『 』

( , 2000:1313)

『 』

( 3 , 2000:399)
,

.
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,

, 5)

.

(1998 2210) ( )李瑢默 編著 俗語：

. “ (諺

) ( )語 歇後語 6) .

( ) ,成語

.7)” ,

‘ ’

( ), , ,諺語

‘ ' ( ), , ,諺語

.8) ( )諺語

.

‘ ’

, ( )語學的

9) (諺

5) 에 는 래 같 술하 다, (1998 3) .武占坤馬國凡 著 ：

諺語是通俗間練 生動活發的短句 經常以口語的形式 在人民中間廣泛之沿用和流傳 是人民群衆， ， ， ，它

‘ ’表現實際生活經驗或感受的一種現成話。

언어는 통 도 간결한 식 생동 고 한 단 어 다 그것 항상 어( , .

식 다 사람들 사 에 하게 쓰 어지고 해 내 실 생,

경험 느 한 만들어진 말 다‘ ’ .)

6) 갈진 에 는 헐후어란 숙어 누어 는 고 어 에(2005) , ,

심 다 라고 하여 수수께 같 것 고 뒷 진 한. ‘ ( )’ ,引子

미가 는 그 답과 같 것 다 헐후어는 눌 수 는 첫째 비. , , ,

비 고 뒷 것 다 째 뒷 같 사, . , ,

빌 과 연 시킨 것 라고 하 다.

7) 에 재(1997 i-3) .呂叔湘 序：

8) 에 재(1988 62) .陶陽 ：

9) 에 는 다 과 같 술하 다(1977:1145) .中 社 科 院 究室国 会 学 研 编

熟語是指語言中定型的詞組或句子 使用時一般不能任意改變其組織 包括成語 諺語 格言 歇後， ， ， ， ，

語等 熟語中有很多屬于勞動人民 爭經驗的總結或對自然規律的認識 有一些願意消極的熟語在後人。 。鬥

沿用的過程中給其賦予了新的含義 可以古爲今用。 。

숙어는 언어 가운 고 태 어 사 할 에는 그 직( ,
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), , , , ‘ ’語

.

, ( )諺語

, ‘

’( ) ,現成話

. ( )諺語

.

( ), ( )諺語 諺語

( )寓話 10) ( )歷史故事

( )古書

.

,

.

.

, ( ) ( ) ,語學的 諺語

(諺

) ( ) , ,語 語

. (諺

)語

.

( )諺語

꿀 수 없 여 에는 어 어 언어 격언 등 포함 다 숙어 에는 민 쟁경험, , , .

결 는 연규 에 한 식에 하는 것들 많 다 원래 미가 극 었.

숙어들 후 사람들 계 해 사 하 과 에 새 운 미가 여 어 것 늘,

실에 맞게 취하여 사 할 수 다.)

10) 에 는 우 간 동 는 식 에 간 생 감 여하여 사람(2002) “航之

과 같 행동하게 함 그들 빚는 에 훈 타내 고 하는 라고.”

하 다.
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,

( )四字

, ( )諺語

.

.

( ), ,諺語

.

, ‘ ’ ‘

’ ( ), , , ,諺語

, , ,

(口碑

) ( ) ‘傳承 諺語

’ . ‘ ( )+諺語

’ .

·

.

2.2.

.

( )外

.

,
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. (1967:63) .
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.

.

“ .”

, “手掌手

背都是肉 十個指頭個個疼， ”。11) ,

.

,

.

.

“ .” .

“ .”

.

“ .” “

.” .

,

.

.

. “莊稼是人

家的好 孩子是自家的好， ”。12)

,

.

, ,

.

11) 등과 닥 살 고 열 가락 어 픈 가락 없다는 뜻.

12) 고 식 식 다는 말 는 식에 한, ,

건 사랑 하고 는 담 다.



- 12 -

2.3.

,

.

, , .

, , , .

(1982) “ 10 20

, ” .

(2003)

.13)

, . ( )本意

.

.

“ .”

, “

.”

‘ ’, ‘ ’

.

.

. “ 燕含泥天天累 翅膀，

硬了 自飛 ”。14) , ,

13) 학 에 라 담 특 다 게 규 하고 는 창 에 는 다 과 같 리하, (1999)

다.

첫째 담 그것 생 사 산 다. .

째 그것 생 지역 향 타낸다. .

째 그것 생 당시 시 상 타낸다. .

째 언 들 생 철학 고스란 한다. .

다 째 간결하고 언어 식 취하고 다. .

여 째 간 사 통 훨 드럽게 해 다. .

14) 늙 비가 어 에 고생하 식 개가 단단해지 다는 뜻, .
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, ,

, ,

.

, .

. ,

.

, “ .”

“

.” “

.” .

“閉門造車 一門不摸， ”。15) “ ,

, .” “

, .”

.

.

.

,

. , “ ,

.” “ ,

.” .

‘ ?’

.

, . “ .”, “

.”, “心用則靈 不用則滯， ”。 16), “明保曹操 暗保劉備， ”。 17)

, 4

15) 닫고 차 만들 한 가지 술 차도 얻 수 없다, .

16) 마 쓰 통하고 쓰 막 다는 뜻, .

17) 하고 실 비 한다는 뜻 사람 겉 습과 마 다, ,

게 타 것 비 하고 다.
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. “ ,

.”, “ , .”

“人爭一口氣 佛爭一炷香， ”。18), “人往高處走 水往低處流， ”。19)

. “ .” ‘ ’

, “一年之計在于春 一天之計在于晨， ”。20) “ ” , “疑人

勿用 用人勿疑， ”。21) “ ”疑人勿用

.

, .

, .

. , “

.”

.

(1) . .ㄱ

. .ㄴ

. .ㄷ

. .ㄹ

. , .ㅁ

. .ㅂ

. .ㅅ

. .ㅇ

. .ㅈ

“ .”

, “... / ...

18) 사람 에 해 살고 처님 향에 해 산다는 뜻, .

19) 사람 라가고 싶어 하고 래 다는 뜻, .

20) 계 에 우고 하루 계 에 운다는 뜻, .

21) 심스러운 사람 쓰지 말 하고 쓴 사람 심하지 말 한다는 뜻, .
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.” , “... /

, ... ” . .

(2) . 不愛護牲口 別想 肥肉ㄱ ， 。

( , .)

. 不愛惜乳牛 別想 奶油ㄴ ， 。

( , .)

. 不采百花 難釀好蜜ㄷ ， 。

( , .)

. 不操風帆 不 行船ㄹ ， 。

( , .)

. 不播種子不長苗ㅁ 。

( , .)

. 不播種收不到五谷ㅂ 。

( , .)

, ,

, .

,

.

, .

‘ ’( ) , ‘ ’( )狗 狗

. ‘ , , , , ,

, , ’ , “狗肉 狗洞 狗， ，

”窩 狗頭 狗尾巴 狗屎 狗崽子， ， ， ， 22) . ‘ ’( )屎

22) 순 개고 개 개집 개 가리 개 리 개 식 뜻 다‘ ’, ‘ ’, ‘ ’, ‘ ’, ‘ ’, ‘ ’ .
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,

.

,

.

, .

,

.

.

,

. , “

.” ‘ ’

, ‘ ’

‘ ’ ‘ ’

‘ ’ .

,

, . , “

.” “

.” .

. , “ .” ‘ ’ ‘ ’

. ‘ ’ ‘ ’

‘ ’ “ ” ‘ ’ ‘ ’

.

,
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.
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3. ․

.

, “ , , ,

.” ,

. (2000) 23)

“ ” .

,

, , ,

, , ,

. ,

, , ᠊

.

3.1.

, , , , , ,

, .

“人倫有五 夫婦爲主， ”。24), “大禮三千 婚姻 重， ”。25)

.

23) 균 에 는 민 상 가 래 같 술하 다(2008:13) .

가779 ( )

다 는 가 한다.①

우 직계 매1. ,

직계 우 우 직계 우 매2. ,

항 경우에는 생계 같 하는 경우에 한한다1 2 .②

24) 에 가 가 하다는 뜻 삼강.( )

25) 삼 천 개 에 가 하다는 뜻.
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, ,

,

.

.

.

.

.

Parsons26) (instrumental role)

(expressive role) 27).

, , , ,

, ,

.

, ,

, ,

.28)

.

.

.

·

26) 미 사 학 .

27) 경원 에 재(2009:214) .

28) 경원 에 는 사 변 에 핵가 상 여 고등 보편(2009:217 218) “ , ,∼

평등 식 가 계 등 한 여 생주 변 여 사 진 등 간 역, ,

할 가 보다 통 게 변 하고 지만 역할 통 주 들 사 직업, .

역할 통해 루어지고 뿐 가 내 역할에 참여는 가하지 고 다, .

는 간 평등 들 실생 행동 에 는 편 우 경우가 허다함

직 할 진보 식 지닌 고등 여 수 욱 큰 갈등에 빠질 수 다 고.”

술하 다.
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( ) ( )家父長權婚姻秩序 男尊女卑

( ) ,女必從夫

「 」( )內訓 29) .

( )家父長權婚姻觀

,

.

. , ( ), ( )惡妻 本妻

, “ ( ) .”,糟糠之妻

“ .”, “糟糠之妻不下 ”。30)

. ( )一心同體

. “ , .”

“男人是耙子 女人是匣子， ”。31)

. “

, .”

. “ , .”

.

· ,

, , ,

29) 고 원 에 는 래 같 술하(2007) .

가: 6 (1475)內訓 昭惠皇后 韓氏 烈女「 ,」 女敎「 ,」 明鑑「 ,」 小學「 」 책에

에 맞 것들 내어 엮어 여 훈 당시,三卷四冊

여 들 할 행실 엇 가 보여주고 다.

30) 강지처는 리 다는 뜻.

31) 편 갈퀴 내는 상 라는 뜻, .
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,

.

3.1.1.

,

( ) ,至高無上

.

,

, , ,

.

, .

,

. .

< >

(3) . , .ㄱ

. .ㄴ

. .ㄷ

. .ㄹ

. , .ㅁ

. .ㅂ

. .ㅅ



- 22 -

< >

(4) . 天字當頭夫做主ㄱ 。

( , .)

. 既嫁從夫ㄴ 。

( , .)

. 丈夫就是一重天ㄷ 。

( .)

. 夫爲妻綱ㄹ 。32)

( .)

. 天命不可 夫命不可違ㅁ ， 。

( , .)

. 夫有再娶之義 婦無二適之文ㅂ ， 。

( , .)

. 婦人之 不可聽ㅅ 。

( .)

,

.

(3 ~ ) (4 ~ )ㄱ ㅁ ㄱ ㅁ

. (3 ) (4 )ㅂ ㅂ

. (3 ) (4 )ㅅ ㅅ

,

.

, (4 )ㅂ

32) 여 가 라 한다는 뜻 다 도 탕 는 가지 강. ( ) ( )儒敎 道德

과 다 가지 는 말 삼강 도 는 가( ) , ( ) ( ) ( )綱領 三綱 儒敎 道德①

지 뼈 가 는 거리 과 신하 편과 내 들, ( ), ( ), ( )君爲臣綱 夫爲婦綱 父母

지켜 할 떳떳한 도리 실천 도 에( ) ( ) ( ) ( ) ( ) ( )父爲子綱 道理 五倫 儒敎 實踐 道德②

어 본 는 다 가지 신 별 우( ) , , , , ,基本

신 말함( , , , , ) .君臣有義 父子有親 夫婦有別 長幼有序 朋友有信
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,

. ( )重婚

.

, .

. .

< >

(5) . .ㄱ

. .ㄴ

. , .ㄷ

. .ㄹ

. .ㅁ

. .ㅂ

. .ㅅ

< >

(6) . 家有賢妻 不 淡飯ㄱ ， 。

( .)

. 家有賢妻 夫有閑逸ㄴ ， 。

( .)

. 家有賢妻 美滿和氣ㄷ ， 。

( .)

. 妻賢禍變福ㄹ 。

( .)

. 賢妻喚回迷路郎ㅁ 。
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( .)

. 妻賢夫禍少ㅂ 。

( , .)

. ,

.

.

.

.

.

.

(5 ~ )ㄱ ㄷ

(5 ~ ) ,ㅁ ㅅ

(6 ~ ) ,ㄱ ㅂ

.

.

, .

.

.
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.

< >

(7) . .ㄱ

. .ㄴ

. .ㄷ

. .ㄹ

. ,ㅁ

.

< >

(8) . 媳婦不打 上房揭瓦ㄱ ， 。33)

( .)

. 竈下的妻 胯下的馬 任我騎來任我打ㄴ ， ， 。

(

.)

. 打倒的媳婦和倒的面ㄷ 。

( .)

. .

.

,

. (7 ) (7 )ㄱ ㄴ

33) 내 폭 다스 지지 집 차도 수 가능 니 한다는 것 경,

계하는 에 만든 담 다.
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. (8 )ㄱ

,

.

(8 )ㄴ

.

.

(7 ~ ) ‘ㄷ ㅁ

, , ’, (8 , ) ‘ ’ㄴ ㄷ

.

, .

.

,

,

( )男尊女卑

( )女必從夫

. , .

< >

(9) . .ㄱ

. .ㄴ

. .ㄷ

. .ㄹ
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. .ㅁ

. .ㅂ

. .ㅅ

. .ㅇ

. .ㅈ

< >

(10) . 十年修得同船度 百年修得共枕眠ㄱ 。34)

( ,

. )

. 夫妻似骨肉ㄴ 。

( .)

. 夫妻和好 偕同到ㄷ ， 。

( , .)

. 夫婦和 家道成ㄹ ， 。

( .)

. 親不過父母 近不過夫妻ㅁ ， 。

( , .)

. 一日夫妻百日恩 百日夫妻似海深ㅂ ， 。

( ,

.)

. 夫 妻憂心相親ㅅ 。

( , ,

.)

. 夫妻不記隔夜仇ㅇ 。

( .)

. 夫妻如一體ㅈ 。

34) 라는 계 맺는 것 연 필 한 것처럼 어 다는 뜻.
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( .)

. 夫和婦柔ㅊ 。

( .)

.

,

. (9 )ㄴ

.

.

.

,

,

.

(9 ), (9 ), (9 )ㄱ ㄴ ㅈ

.

3.1.2.

,

. “ , .”

“夫天婦地 男主女從， ”。35)

.

. ,

,

35) 편 하늘 고 내는 여 가 라 한다는 뜻, , .
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. , .

.

, , .

.

. ,

, · ,

.

3.2 , .

, .

.

,

. .

< >

(11) . .ㄱ

. .ㄴ

.ㄷ 36) .

. .ㄹ

. .ㅁ

< >

(12) . 不孝有三 無後爲大ㄱ ， 。

( , .)

. 有子方爲妻 無子便爲婢ㄴ ， 。

( , .)

. 母以子貴ㄷ 。

36) 거지 에게 복 하고 들 없거 수다스럽거 도벽 거( ): , , , ( ) ,七去之惡 盜癖

란 하거 질 심 거 병 는 것( ) , ( ) , .淫亂 嫉妬心
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( .)

. 夫有出妻之禮ㄹ 。

( .)

. 妻子如衣服ㅁ 。37)

( .)

(11) (12 )ㄱ

.

, .

(11) (12 , ) .ㄴ ㄷ

.

, ,

, (12 )ㄷ

.

.

.

.

(12 ) ,ㄹ

.

37) 고 싶 수 듯 내도 리고 싶 마 릴 수 다는 뜻 다, .
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.

, .

.

.

,

. (4)

(5) .

(4) (5) ,

. ,

, .

,

, .

.

.

, .

. “ .” “忠

臣不事二主 貞女不更二夫， ”。38) ,

.

『 』( ) ,內訓

『 』( )四書五經 39) ,

38) 신 시지 고 열 는 편 지 다는 뜻, .

39) 언 에 함2002) .夏于全主編（

“ ”四書五經 是儒家的主要經典 自漢武帝 罷黜百家 獨尊儒術 開始 儒家思想便成爲中國封建社《 》 。 ， ，

會的統治思想 漢朝中央政府將 詩經。 《 ,》 書《尚 ,》 禮記《 ,》 周易《 》和 春秋《 》 “ ”奉爲 五經 至南宋 大。 ，

儒朱熹將禮記中的 大學《 ,》 中庸 兩章抽出單獨成篇 與 論語《 》 ， 《 ,》 “ ”孟子 並稱 四書 自此始有《 》 。

“ ”四書五經 之說。

사 경(『 』 가 주 경 다 한 가 가 척하고 가 만. ( ) “ ( ) ( )漢武帝 百家 儒家

시하라 는 책 시행할 가사상 건사 통 사상 었다 당.” .

라 가 시경『 ,』 상『 ,』『 ,』 주역『 ,』『 』 경『 』 라고 하 다 시. ,

주 가( ) ( )大儒 朱熹 『 』 에 학『 』과『 』 택하여 독 만든 다

어, 『 』 맹『 』 함께 사『 』라고 하 다 사 경. 『 』 라고 하게 었
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. .

< >

(13) . .ㄱ

. .ㄴ

. .ㄷ

. .ㄹ

. .ㅁ

. .ㅅ

. , .ㅇ

< >

(14) . 忠臣不事二主 貞女不更二夫ㄱ ， 。

( ,

.)

. 餓死事小 失節事大ㄴ ， 。

( .)

. 妻之不貞乃破家之本ㄷ 。

( .)

. 夫有再娶之義 婦無二適之文ㄹ ， 。

( , .)

. 生是夫家人 死做夫家鬼ㅁ ， 。

( , .)

. 一與之醮 終身不改ㅂ ， 。

( , .)

다.)
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. 好馬不備二鞍 好女不配二夫ㅅ ， 。

( ,

.)

. 甯爲短命忠貞鬼 不做偷生喪節人ㅇ ， 。

( ,

.)

, ,

.

,

.

,

.

3.1.3.

( )一夫一妻

, .

, ,

. , ,

.

,

. .

, .

,

.
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.

< >

(15) . .ㄱ

. .ㄴ

. .ㄷ

. , .ㄹ

. , .ㅁ

. .ㅂ

. , .ㅅ

. .ㅇ

. .ㅈ

. ,ㅊ

.

. .ㅋ

. .ㅌ

< >

(16) . 要得家不和 只消娶個小 婆ㄱ ， 。

( , .)

. 娶妻娶德 納妾納色ㄴ ， 。

( ,

.)

. 妻不如妾ㄷ 。

( .)

. 妾事夫人如事舅姑 尊嫡絕妒嫉之原ㄹ ， 。

( , ,
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.)

. 狗肉不上調盤 小 婆走不到人前ㅁ ， 。

( , .)

. 好泥不填塘 好女不填房ㅂ ， 。

( ,

.)

. 甯作貧家媳 莫作富家妾ㅅ ， 。

( , .)

. 甯願在林中做鳥 不在房中做小ㅇ ， 。

( , .)

. 甯嫁窮夫 不做側室ㅈ ， 。

( , .)

. 甯願粗食 衣爲人妻 不願金衣玉食爲人妾ㅊ ， 。

( , .)

.

. (15 )ㅋ

,

. (15 )ㄷ

,

. (16 )ㄱ

. (15) (16)

.

,

. (16 )ㅁ
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.

( ) (16 ), (16 ),(16啓導的 ㅇ ㅈ

) . (15 ),ㅊ ㄴ

(15 ), (15 )ㄷ ㅋ

.

3.2.

. .

.

,

.

.

. (1998) “

( ) ,父母感

.” .

.

, ,

.
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3.2.1.

,

.

, “ .” , “可憐

天下父母心 ”。40) ,

, .

.

.

< >

(17) . .ㄱ

. .ㄴ

. .ㄷ

. .ㄹ

. .ㅁ

. .ㅂ

. .ㅅ

. .ㅇ

< >

(18) . 父愛如山ㄱ 。

( .)

40) 상 마 동 한다는 뜻 가 하는 든 것 식들 해 하는 것 다. .

가 게 고생 하는 들 그 마 해하지 못한다 그래 마 욱.

하다는 미 내포하고 다.
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. 母愛如海ㄴ 。

( .)

. 莊稼是人家的好 孩子是自家的好ㄷ ， 。

( , .)

. 捧在手裏怕掉了 含在嘴裏怕化了ㄹ ， 。

( , .)

. 熱不過三伏 親不過骨肉ㅁ ， 。

( , .)

. 貓狗主人親 兒女父母愛ㅂ ， 。

( , .)

. 手掌手背都是肉 十個指頭個個疼ㅅ ， 。

(

.)

. 可憐天下父母心ㅇ 。

( .)

.

, ,

.

, (17 ), (17 ) ,ㄱ ㅁ

‘

?’

.

(17

), (17 ) .ㄱ ㄹ

(18 )ㄷ

.
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(17 ) (17 )ㅂ ㄴ

“ .”

.

, “ .” ,

.

.

< >

(19) . .ㄱ

. .ㄴ

. .ㄷ

. .ㄹ

. .ㅁ

. .ㅂ

. .ㅅ

. .ㅇ

. .ㅈ 41)

. .ㅊ 42)

. .ㅋ

< >

(20) . 兒行千里母擔憂ㄱ 。

( , .)

. 當家才知柴米貴 養兒方曉父母恩ㄴ ， 。

( ,

41) 식 언 에게 걱 만 다는 미 담고 다.

42) 많 지 에게 신 신 다는 것 는 많 식들 돌보 고 쓴다는 말, .
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.)

. 要知父母恩 懷裏抱兒孫ㄷ ， 。

( .)

. 從小不知 娘親 育兒才知報娘恩ㄹ ， 。

( ,

.)

. 處事方知父母恩ㅁ 。

( .)

,

(19 ) ‘ ’ .ㅋ

.

(19 ) .ㅅ

.

(19 ), (19 ), (19 )ㄴ ㄷ ㅊ

(20 ~ )ㄴ ㅁ

.

.

.

.

.
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, “ .” ,

.

,

.

. “ ”( )敎育百年之大計

.

< >

(21) . .ㄱ

. .ㄴ

. , .ㄷ

. .ㄹ

. .ㅁ

. .ㅂ 43)

. .ㅅ 44)

. , .ㅇ

. .ㅈ

. .ㅊ

. .ㅋ

. .ㅌ

. .ㅍ

< >

43) 재 어릴 가 쳐 한다는 뜻.

44) 귀염 고 란 가 변해 개 쟁 가 다는 말.
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(22) . 賜子千金 不如教子一藝ㄱ ， 。

(

.)

. 家有黃金用鬥量ㄴ ，不如 子上學 。

( .)

. 修樹趁早 教子趁小ㄷ ， 。

( , .)

. 早不起誤一天 小不學誤一生ㄹ ， 。

( ,

.)

. 棒頭出孝子 筷頭出忏子ㅁ ， 。

( .)

. 玉不琢不成器 孩子不打不成才ㅂ ， 。

( ,

.)

. 寵是害 嚴是愛ㅅ ， 。

( , .)

. 青柴難燒 嬌子難教ㅇ ， 。

( , .)

. 子偷瓜盜果 兒子殺人放火ㅈ ， 。

( .)

. 先正自己 後正兒孫ㅊ ， 。

( .)

,

.

,

.
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.

. (22 ), (22 )ㅁ ㅂ

(22 )ㄷ

. ,

, (21 ),ㅌ

(21 ), (22 )ㅍ ㅊ

.

.

.

, (21 ), (21 ) ,ㅌ ㅍ

.

, (22 ) “ㅈ

.” ,

,

,

. (22 )ㅊ

.

“ .” ,

.

.

< >

(23) . .ㄱ 45)

. .ㄴ

45) 에 수 열리지 듯 든 과 어 수 없다 어 주.

식 수 없다는 말.
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. .ㄷ

. .ㄹ

. .ㅁ

. .ㅂ

. , .ㅅ

. .ㅇ 46)

. ,ㅈ

.

. .ㅊ 47)

. , .ㅋ 48)

< >

(24) . 龍生龍 鳳生鳳 鼠的孩子 打洞ㄱ ， ， 。

( , ,

.)

. 虎父無犬子ㄴ 。

( .)

. 將門出虎子ㄷ 。

( .)

. 孝門出孝子ㄹ 。

( .)

. 父親英雄兒好漢ㅁ 。

( , .)

. 上梁不正下梁歪ㅂ 。

( , .)

46) 식 운 어 에 태어 느냐에 라 결 다는 뜻 담고 는 ,

통해 식들 한 지하 는 마 엿볼 수 다.

47) 간에는 닮 마 다.

48) 훌 한 지에 못 식 라는 뜻.
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. 父親犯罪 兒女學樣ㅅ ， 。

( .)

. 其父盗 其子必劫ㅇ ， 。

( .)

. 父不正 子奔他鄉ㅈ ， 。

( , .)

. 父不識耕田 子不識種谷ㅊ ， 。

( , .)

. 父母正了子易正ㅋ 。

( .)

. 有其父必有其子ㅌ 。

( .)

, (23 )ㅋ

,

,

.

(23 ) ,ㅋ

,

.

, “ , .”

,

, ( )男權社

.

,

.
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< >

(25) . .ㄱ

. , .ㄴ

< >

(26) . 兒女都是給別人養的ㄱ 。

( .)

. 兒子是給媳婦養的ㄴ 。

( .)

. 娶了媳婦忘了娘ㄷ 。

( .)

.

. (26 ) (26 )ㄱ ㄴ

, (26 )ㄷ

,

.

.

.

< >

(27) . .ㄱ

. .ㄴ

. , .ㄷ

. , .ㄹ
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. .ㅁ

. .ㅂ

. .ㅅ

. .ㅇ

. .ㅈ

. .ㅊ

. .ㅋ

. .ㅌ

. .ㅍ

. .ㅎ

< >

(28) . 女生外向ㄱ 。

( .)

. 養男不養女 養女要受苦ㄴ ， 。

( .)

. 女兒一個也嫌多 兒子三個也還缺ㄷ ， 。

( , .)

. 男強女弱 女不如男ㄹ ， 。

( , , .)

. 三女不如一男ㅁ 。

( .)

. 傳家不傳外 傳子不傳女ㅂ ， 。

( , ,

.)

. 兒大不由爹 女大不由娘ㅅ ， 。

( .)

. 養女出嫁一場空 育男娶妻滿 紅ㅇ ， 。
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( ,

.)

. 嫁出去的女兒 潑出去的水ㅈ ， 。

( .)

. 女嫁外鄉 出家和尚ㅊ ， 。

( .)

. 姑娘 出門 不關娘家事ㅋ ， 。

( , .)

. 生個女兒生個賊ㅌ 。

( .)

. 嫁出去的女 賣出去的地ㅍ ， 。

( .)

,

,

. .

.

,

, ,

.

,

.

.

.

‘ ’ ,
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. .

< >

(29) . .ㄱ

. .ㄴ

. .ㄷ

. .ㄹ 49)

. .ㅁ

. .ㅂ 50)

. .ㅅ 51)

. .ㅇ

< >

(30) . 母女天性 人物一理ㄱ ， 。

( .)

. 娘邊的女兒骨邊的肉ㄴ 。

( .)

. 女兒是娘的心頭肉ㄷ 。

( .)

. 娘跟女親 手跟嘴近ㄹ ， 。

( , .)

. 娘 閨女 急在心裏 閨女 娘 急斷心腸ㅁ ， ， ， 。

( ,

.)

. 女兒好 女兒好 女兒是母親的小棉襖ㅂ ， ， 。

49) 시집 차도 못 보낼 도 워 한다는 뜻.

50) 시집에 시하지 못하도 갖 것들 다는 뜻.

51) 집에 가 신 지고 싶지 는 뜻.
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( .)

,

. “ .”

,

.

.

.

, .

, ,

.

(29 ), (29 )ㅂ ㅅ

.

.

, ,

. .

< >

(31) . .ㄱ

. .ㄴ

. .ㄷ

. .ㄹ

. .ㅁ
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< >

(32) . 嫁了女兒賣了牛ㄱ 。

( .)

. 盜賊不過五女之門ㄴ 。

( .)

,

.

,

.

.

3.2.2.

.

( ) . “ .”道義

, .

.

< >

(33) . , .ㄱ

. .ㄴ

. .ㄷ 52)
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. .ㄹ 53)

< >

(34) . ,父愛如山 母愛如海ㄱ 。

( , .)

. 要知父母恩 懷裏抱兒孫ㄴ ， 。

( .)

. 孝心所至 金石爲開ㄷ ， 。

( ,

.)

.

(33 ), (33 ) (34 ), (34 )ㄱ ㄴ ㄱ ㄴ

,

. , (33 ), (33 )ㄷ ㄹ

(34 ) .ㄷ

.

,

. , ?

.

< >

(35) . .ㄱ 54)

52) 어 에 한 지극하 천우신 도 게 는 니 식 어 에 하여,

다하도 해 한다는 뜻.

53) 지극하 하늘도 감동하는 시 낸다는 뜻.



- 53 -

. .ㄴ

< >

(36) . 父叫子亡 子不得不亡ㄱ ， 。

( .)

. 父命不可違ㄴ 。

( .)

. 父在前子不ㄷ 。

( .)

. 子不 父過ㄹ 。

( .)

. 天下無不是的父母ㅁ 。

( .)

. 不順乎親 不可以爲子ㅂ ， 。

( .)

. 順則爲孝ㅅ 。

( .)

. 父母在 不有私財ㅇ ， 。

( .)

. (35) ,

. (36 )ㄱ

(36 , )ㄹ ㅁ

. (36 , ) ,ㅂ ㅅ

54) 식 지 공경하는 것 도리라는 뜻.



- 54 -

. (36 )ㅇ

.

.

,

.

.

< >

(37) . .ㄱ

. .ㄴ 55)

. .ㄷ 56)

. .ㄹ 57)

. ,ㅁ

.58)

. , .ㅂ 59)

. .ㅅ

. .ㅇ

. .ㅈ

. .ㅊ

< >

(38) . 只有癡心的父母 沒有孝敬的兒郎ㄱ ， 。

55) 가 어 니 마 만 해한다 해도 리 들 만하게 다는 뜻.

56) 가 들 생각하는 것만큼 식 생각하지 못한다는 뜻, .

57) 들 보다 생각 한다는 뜻 빗 는 말.

58) 는 보다 신 우 생각한다는 뜻.

59) 는 보다 하게 여 다는 뜻.
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( , .)

. 水往下流 人往下疼ㄴ ， 。

( , .)

. 只有順疼來 沒有反疼去ㄷ ， 。

( .)

. 娘疼兒 口裏吐 兒疼娘要手裏有ㄹ ， ， 。

( ,

.)

. 燕含泥天天累 翅膀硬了 自飛ㅁ ， 。

( ,

.)

. 娘疼兒疼斷腸 兒疼娘是過場ㅂ ， 。

( , .)

. 娘親爹親真心疼 兒親女親要看心ㅅ ， 。

( , .)

. 壹父可養九子 九子難養壹父ㅇ ， 。

( ,

.)

. 久病床前無孝子ㅈ 。

( .)

. 十子不如 來伴ㅊ 。

( .)

,

,

. (37 )ㅂ

,

.

, ,
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.

“ .”, “ .”

,

.

,

.

< >

(39) . , .ㄱ 60)

. .ㄴ 61)

. .ㄷ 62)

. .ㄹ 63)

< >

(40) . 兒子打 子 天上掉雹子ㄱ ， 。

( , .)

. 活著不敬奉 死了胡ㄴ ， 。

( , ,

.)

. 父望子成龍 子望父升天ㄷ ， 。

( ,

.)

60) 경 라는 짐승 비 고 빼미는 어미 는다고 해짐 학 하거, .

죽 는 고 빗 는 말.

61) 주 별 없는 라는 뜻.

62) 가 고 는 것 에 해 우 다는 뜻 하고 는 는 식,

에게 도하는 것 책 라고 생각하지 고 다해 도하지 식 핑계,

많 쓰 .

63) 에 상 당하 식들 래도 지키느라고 집 돌볼 수 없다는 뜻 빗

는 말.
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(39 ) (39 ), (40)ㄱ ㄴ

, , ,

. (39 ) ,ㄷ

,

.

, (39 ) ,ㄷ

.

.

, “ .”

,

.

,

. ( )晩時之歎

.

< >

(41) . .ㄱ

. , .ㄴ

. .ㄷ

.ㄹ

.64)

< >

64) 공 드시 죄 게 다는 뜻.
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(42) . 栽不活的花 哭不活的媽ㄱ ， 。

( , .)

. 樹欲靜而風不止 子欲養而親不待ㄴ ， 。

( , ,

, .)

. 天天到寺院磕頭 不如時時敬雙親ㄷ ， 。

(

.)

. 在生不孝 死了哭廟ㄹ ， 。

( , .)

. 水有源 樹有根 不認爹娘是畜牲ㅁ ， ， 。

( , ,

.)

, .

,

.

, ,

.

3.2.3.

.

.

(2000) “
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, , ,

.

,

.” .

.

< >

(43) . , .ㄱ 65)

. , .ㄴ

. .ㄷ

. , .ㄹ 66)

. .ㅁ 67)

. .ㅂ 68)

. , .ㅅ

. , .ㅇ 69)

. .ㅈ 70)

< >

(44) . 娶了後娘有後爹ㄱ 。

( , .)

. 剩飯難嘗 後娘難當ㄴ ， 。

( , .)

. 前娘添飯滿桌桌 後娘添飯四角空ㄷ ， 。

65) 어미가 계 지도 마 비처럼 변한다는 뜻 빗 는 말.

66) 계 가 계 티 내는 것 니라 처 생 계 한다는 뜻, .

67) 식 리 들여 키워도 망 하 쑤라는 뜻.

68) 다 곳에 쓴 것 해 본 돈 식 해 쳐 스스 는다는 뜻.

69) 들보다 들 편 하게 마 라는 뜻.

70) 들 매우 학 한다는 뜻.
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( , .)

. 親娘切內片片厚 後娘切肉風吹走ㄹ ， 。

( ,

.)

. 後娘的孩子是鐵鑄的ㅁ 。

( .)

. 後娘心 蛇蠍狠ㅂ ， 。

( .)

. 後娘後娘 心狠如狼ㅅ ， 。

( . )

. 午後的日頭 後娘的舌頭ㅇ ，

( , .)

. 冬天的風 後娘的心ㅈ ， 。

( , .)

. 雲裏的日頭 洞裏的風 蠍子的尾巴 後娘的心ㅊ ， ， ， 。

( , , ,

.)

. 日晴不是好晴 晚娘沒有好心ㅋ ， 。

( ,

.)

. 晚娘的拳頭 雲裏的日頭ㅌ ， 。

( , .)

. 人怕痨 地怕荒 沒奶的 怕後娘ㅍ ， ， 。

( , ,

.)

. 後娘打孩子 終久饒不了ㅎ ， 。

( .)
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.

.

.

(43 ) (44 )ㄷ ㄱ

,

,

.

, “ , .”

“剩飯難嘗 後娘難當， ”。 .

,

,

,

.

(43 ~ ) (44 ~ ) .ㅂ ㅊ ㄷ ㅍ

,

.

.

3.2.4.

.71)

,

. ,

,

. ,

71) 에 는 한 민 에는 계 하여 연(2009:8) 878 “

계가 없는 에 하여 생 같 지 취득하게 하는 신 행 라고'

술하고 다.



- 62 -

.

.

< >

(45) . .ㄱ

. .ㄴ

. .ㄷ

. .ㄹ

. .ㅁ

< >

(46) . 親生父母恩如山 養身父母大似天ㄱ ， 。

( .)

. 生身父母小 養身父母大ㄴ ， 。

( .)

. “ .” ,

,

, “ .”

.

,

.
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3.3.

(2009) “

‘ ’, ‘ ’,

.

.” ,

.

.

72) .

. ,

.

, ,

.

.

,

.

.

,

,

( ) ,情緖

72) 주 순 경신 에 는 계직계가 에 한 하여 술한 것 다· · (2009:201) .



- 64 -

,

.

3.3.1.

.

.

,

,

.

< >

(47) . .ㄱ

. .ㄴ

. .ㄷ

. .ㄹ

< >

(48) . 十對婆媳九不和ㄱ 。

( .)

. 婆婆打媳天下有ㄴ 。

( .)

. 婆婆多了 媳婦難當ㄷ ， 。

( .)
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. 一個婆婆嘴歪 個個婆婆嘴歪ㄹ ， 。

(

.)

. (47 ~ )ㄱ ㄴ

, (47 )ㄹ

, , ,

,

, , .

, (48 ) , (48 )ㄱ ㄴ

. (48 ) (48 )ㄷ ㄹ

, “ ( )”一夫多妻制 73)

. ,

.

,

, .

, .

.

(49) . .ㄱ

. .ㄴ

73) 다처 는 건사 에 한 편에게 동시에 여러 내가 는 것 당 하( )一夫多妻制

는 도다 고 에 러한 도가 계 재해 민 시. , 1912 , 『 』

에 처 라는 도 시하 지만 역사 각 원( ) “ ” ,中華民國臨時約法《 》

해 월 민공 지 다, 1950 5 1 ( )中華人民共和國婚姻法『 』《 》

처 가 재하 다. http://www.docin.com/p-8868457.html에 재 .
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. .ㄷ

. .ㄹ

. .ㅁ

. .ㅂ

, ,

, .

.

.

(50) . .ㄱ

. .ㄴ

. .ㄷ

. .ㄹ

. .ㅁ

, . ,

.

.

.

(51) . .ㄱ

. .ㄴ

. , .ㄷ

. , .ㄹ

. , .ㅁ

. , .ㅂ

. .ㅅ
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. .ㅇ

(51 )ㄱ

.

,

.

.

, .

.

(52) . .ㄱ

. .ㄴ

. .ㄷ

(52 ) ,ㄱ

. (52 )ㄴ

, (52 )ㄷ

.

, (52) , “婆媳親 天下和， ”。74)

, ,

.

(53) . 若要好 大做小ㄱ ， 。

( , .)

. 婆婆惜兒媳 穿項項有ㄴ ， 。

74) 고 계가 천하태평 라는 뜻, .
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( , , .)

. 婆婆嘴碎 媳婦耳背ㄷ ， 。

( , .)

. 婆要好 鞋做到ㄹ ， 。75)

( , .)

. 婆婆有德媳婦賢ㅁ 。

( , .)

. 婆婆做下樣 媳婦緊跟上ㅂ ， 。

( , .)

(53 ) (53 ) , (53 ) (53 )ㄱ ㄴ ㄷ ㄹ

, (53 ) (53 ) .ㅁ ㅂ

, ,

.

3.3.2.

.

.

.

.

,

, ,

.

, .

75) 에 에 는 신 가 시어 니에게 신 만들어 드린 것 다.
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“ ,

.” . ,

.

< >

(54) . .ㄱ

. .ㄴ

. .ㄷ

. .ㄹ

. .ㅁ

. .ㅂ

. .ㅅ

. .ㅇ

, (54 ) (54 )ㄱ ㅇ

.

.

< >

(55) . 起晚了得罪公婆 起早了得罪丈夫ㄱ ， 。

( ,

.)

. 兩姑之間難爲婦ㄴ 。

( .)

. 媳婦不是婆養的ㄷ 。



- 70 -

( .)

.做一天媳婦坐一天監ㄹ 。

( .)

. 尿 還未幹 就想當婆婆ㅁ ， 。

( .)

. 醜媳婦 怕見公婆ㅂ 。

( .)

(54 ) (55ㅂ

)ㄹ

.

, . ,

, ,

. ,

,

.

< >

(56) . .ㄱ

. , , .ㄴ

. .ㄷ

. .ㄹ

< >

(57) . 媳婦幹活給婆婆看ㄱ 。

( .)

. 媳婦記住婆婆愛 的ㄴ 。
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( .)

. 婆婆嘴碎 媳婦耳背ㄷ ， 。

( , .)76)

. 媳婦能忍千般氣 爲的明朝當婆婆ㄹ ， 。

( .)

.

.

.

, (56 )ㄴ

, ,

. ,

.

, (57 ) (57 )ㄱ ㄴ

.

. ,

, .

, .

.

.

, .

76) 시어 니가 리 많 하 못 듣는 척한다는 뜻, .
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< >

(58) . .ㄱ

. .ㄴ

. .ㄷ

. .ㄹ 77)

< >

(59) . ,媳婦能忍千般氣 爲的明朝當婆婆ㄱ 。

( .)

. 媳婦要當婆 慢慢往上磨ㄴ ， 。

( .)

. 媳婦當婆子 磨道裏 騾子ㄷ ， 。

(

.)

. 十年媳婦熬成婆 三十年小渠流成河ㄹ ， 。

( ,

.)

. ,多年的路走成河 多年的媳婦熬成婆ㅁ 。

( ,

.)

,

(58 ) (58 ) (58ㄱ ㄴ

77) 시어 니 삶 죽지 게 해 하는 하다가는 다 죽 겠다는 뜻 하,

는 말.
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)ㄹ

.

.

, ,

,

.

,

.

.

< >

(60) . .ㄱ

. .ㄴ

. .ㄷ

. .ㄹ

. .ㅁ

. .ㅂ

< >

(61) . 醜媳婦熬成婆ㄱ 。

( .)

. 不做阿婆怨阿婆 做了阿婆賽閻羅ㄴ ， 。

( ,

.)



- 74 -

.

.

,

.

.

3.4.

· , ,

, ,

,

,

.

3.4.1.

.

, ,

.

,

.
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.

< >

(62) . .ㄱ

. .ㄴ

. , .ㄷ

. .ㄹ 78)

< >

(63) . 兄弟如手足ㄱ 。

( .)

. 兄弟親骨肉 姐妹連肝膽ㄴ ， 。79)

( , .)

. 兄弟倆人吵了架 還是一個藤上瓜ㄷ ， 。

( .)

. 兄弟手足情 夫妻衣服情ㄹ ， 。

( , .)

. 衣服破 尚可補 手足斷 安可續ㅁ ， ， ， 。

( ,

.)

. 哥哥咋走 弟弟咋扭ㅂ ， 。

( .)

(62 ~ ) (63 ~ )ㄱ ㄷ ㄱ ㅁ

.

(63 ) .ㅁ

78) 보 우 사람 짐 할 수 다는 뜻.

79) 매우 가 운 라는 뜻.
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,

,

. (62 )ㄹ

(63 ) .ㅂ

, .

, ,

,

.

< >

(64) . ,ㄱ

.

. .ㄴ

. .ㄷ

. .ㄹ

. , .ㅁ

. .ㅂ

. .ㅅ

< >

(65) . 兄寬弟忍ㄱ 。

( .)

. 兄不友則弟不恭ㄴ 。

( .)

. 父在哥當尾 父死哥當頭ㄷ ， 。80)

( , .)

80) 지가 없는 경우는 주도 갖고 동생 라 할 것 라는 뜻, .
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. 兄弟相害 不如友生ㄹ ， 。

( .)

. 弟兄一條心 天下就太平ㅁ ， 。

( .)

. 兄弟睦 居家富ㅂ ， 。

( .)

. 兄弟拉一把 又有騾子又有馬ㅅ ， 。

( .)

. 兄弟不睦家業敗ㅇ 。

( .)

. 兄弟不和 受人欺訛ㅈ ， 。

( .)

,

,

.

.

.

,

,

,

.

.

3.4.2.
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.

,

.

< >

(66) . .ㄱ

. .ㄴ

. , .ㄷ

< >

(67) . 姑子大似婆 篩子大似籮ㄱ ， 。

( , .)

. 女兒可以講話 媳婦總能聽話ㄴ ， 。

( .)

. 大姑有嘴 媳婦無嘴ㄷ ， 。

( )

. 十個小姑九不賢ㄹ 。

( .)

. 姑娘好過媳婦難熬ㅁ 。

( .)

. 姑娘不能不嫁ㅂ 。

( .)

. 小姑出嫁嫂歡喜ㅅ 。

( .)

(66 ) (66 )ㄱ ㄴ
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, (66 )ㄱ

.

. (66 ) ,ㄷ

.

, (67

~ ) ,ㄱ ㅁ

.

(67 )ㅂ

(67 ) . ,ㅅ

.

, .

3.4.3.

,

.

< >

(68) . , .ㄱ

. .ㄴ

. .ㄷ

. .ㄹ

. .ㅁ
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. .ㅂ 81)

< >

(69) . 妯娌多了是非多ㄱ 。

( .)

. 妯娌和好家不分ㄴ 。

( .)

. 妯娌不和家要分ㄷ 。

( .)

. 兄弟不和妯娌的過ㄹ 。

( .)

, ,

.

,

.

(68 )ㄹ

.

.

.

3.4.4.

.

81) 가 고 싶다는 말 못하고 동 에게 한다는 뜻.
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.

( )

.

< >

(70) . .ㄱ

. .ㄴ

. .ㄷ

. .ㄹ

. .ㅁ

. .ㅂ

. .ㅅ

. .ㅇ

. .ㅈ

. .ㅊ

< >

(71) . ‘ ’女婿牙疼 針灸丈母ㄱ ， 。

( , [ ] ‘ ’ .)經穴

. 女婿是嬌客ㄴ 。

( .)

. 女婿進門 雞兒頭疼ㄷ ， 。82)

( ,

.)

. 女婿是半子ㄹ 。

82) 사 귀한 님 생각하 사 가 닭 라도 하는 에 는 처갓집,

사람들 생각 하는 것 다.
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( .)

. 女婿有半子之親ㅁ 。

( .)

. 女婿不算親生子ㅂ 。

( .)

. 女婿漢 真扯淡 全憑閨女兩頭竄ㅅ ， ， 。

( ,

.)

(70 ~ ) (71 ~ )ㄱ ㅁ ㄱ ㅁ

, . ,

,

,

.

. (71 )ㄱ

‘ ’

.

.

, (70 )ㅂ

, (70 ) (70 )ㅅ ㅇ

, .

(71 ) , (71 )ㅂ ㅅ

.

, (70 )ㅈ

,
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.

(70 )ㅊ

,

, “ .”

(70 )ㅊ

.
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4.

,

, ,

· . .

,

,

.

. ,

.

,

,

, ,

,

.

.

, ,

,

.

.

, ,

, ,

,

.

,
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.

, , ,

.

.

.

.

.

,

.

.

.

, “ ”

“ .”

.

.

.

.

.

,
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·

.

.
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